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Welcome 


Thank you for purchasing the new expander Farfisa FX1000. It represents an interesting integration to the sector of 
sound modules in terms of compactness, musical performance and economicity. 

FX1000 not only has all the features necessary for the perfect reproduction of musical files in General Midi standard 
and Kar format, but it also has other additional sound banks, drawbars organ with rotator effect, a Farfisa Combo 
Compact emulator and a Synth with two oscillators. 

A new software for PC is available on www.farfisa.eu to set the main features of FX1000 and to program the expander 
with your own Combo Compact, Synth or Drawbars sounds. 

The complete features of the expander FX1000 and the 'Farfisa Vintage" program are available at www.farfisa.eu 
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1. TECHNICAL CARACTERISTICS 


¢ 128 “General midi” sounds with 133 variations « Effects: Chorus, Reverb, Portamento, Rotator 


+ “Farfisa Combo Compact” emulator (Leslie), Vibrato, Spatializer 

¢ “Drawbars’” with “rotator” (Leslie) effect + 4 band equalizer 

+ Farfisa Synth + Up to 64 notes of polifony 

* 10 Drum sets + Arabian scale control (by Midi) 


2. PACKAGE CONTENTS 


FARFISA 


USB connecting cable Adaptor 
Expander FX1000 toa PC ADS 0510/USB User’s manual 


3. POWER SUPPLY 


The FX1000 is powered through the USB cable 
from a computer or from the power adapter 
AC/DC “ADS 0510/USB” (Vdc =5,2V /1= 1A). 
Such equipment is compliance with the national and 
international Standards on electrical safety. 

Insert the jack in the DC === 5,2V socket Alternatively, 
another AC/DC adapter can be used, as long as it has the 
same nominal values of those of the adapter supplied 
with the equipment, with the same or better features. 


RECOMMENDATION: The network socket must be easily 
accessible to be able to connect the adapter’s plug. 


ATTENTION: Every adapter, even if equipped with safety 
insulation, must be regularly examined to avoid possible 
risks due to damages to the cable, to the plug, to the 
casing or to other parts. In case of faults, only contact 
qualified staff. 


WASTE DISPOSAL STANDARDS 
For information regarding the disposal of the items mentioned here below, please refer to Council 


Administration office regarding specialised waste collection centres. 

1. PACKAGING DISPOSAL 

Take the paper, cardboard and corrugated board to the appropriate waste collection centres. Plastic 
material must be placed in the relevant collection containers. 


The symbols indicating the various types of plastic are: ray cory as ras ayy cory 
PET PE PVC PP_ PS fe) 


Key for the different types of plastic materials: 
PET = Polyethylene terephtalate - PE= Polyethylene, code 02 for PE-HD, 04 for PE-LD - PVC =Polyvinyl 
chloride » PP= Polypropylene - PS= Polystyrene, Polystyrene foam +» O= Other polymers (ABS, 
Laminates, etc.) 


2. WASTE DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES 

All articles displaying this symbol on the body, packaging or instruction manual of same, must 

not be thrown away into normal disposal bins but brought to specialised waste disposal cen- psi 
tres. Here, the various materials will be divided by characteristics and recycled, thus making an 
important contribution to environmental protection. 


4. SOCKETS 


USB: Socket for connecting the product to a com- 
puter or to the adaptor using the supplied cable; 


MIDI IN: Socket for connecting the product to a 
keyboard or a MIDI instrument; 


STEREO LINE OUT: Socket for external audio con- 
nection. 


5. CONNECTIONS 


Introduction 


Farfisa FX1000 is a MIDI expander. Connecting it to a PC via USB cable or via MIDI it is possible to listen 
music. 


What is MIDI? 


The acronym MIDI is the abbreviation of "Musical Instrument Digital Interface" and represents a stan- 
dard for the transmission of data via cables between an electronic musical instrument and a personal 
computer or another electronic musical instrument. 


The General Midi (GM) system 


This expander adopts the General Midi (GM) system, a standard which allows users to receive or send 
data in MIDI format to a personal computer or to another keyboard without compatibility problems 
between musical instruments of different brands. 

The FX1000 is equipped with a USB-MIDI plug for connection to the personal computer and with a 
MIDI-In socket to receive MIDI data from a keyboard or a MIDI device with a MIDI Out socket. 

The connection takes place using the USB cable (supplied) or a MIDI cable (not supplied) as shown in 
the next examples. 


Connection of the FX1000 to a Personal Computer 


a. Connect USB cable to a computer c. connect the STEREO LINE OUT socket of the 
b. connect USB cable to the FX1000 FX1000 to an external amplifier. 


cable not included 


cable included 


Connection of the FX1000 to a keyboard (or to a MIDI instrument) 


a. Connect USB cable to the adapter d. connect with a Midi cable (not supplied) the 
b. connect USB cable to the FX1000 FX1000 to the Midi Out socket of a keyboard 
c. connect the adapter to the main or to a Midi instrument. 


e. connect the STEREO LINE OUT socket of the 
FX1000 to an external amplifier. 


MIDI IN MIDI OUT 


i ¢ 


cable not included 


\ 
&. cable not included 


cable included 


Connection of the FX1000 to a keyboard (or to a MIDI instrument) and to a PC 


MIDI IN MIDI OUT 


cable not included - 


cable included 


Minimum system requirements 


Personal computer with Pentium 3, 800Mhz processor equipped with USB plug. Windows XP, Windows 
Vista, Windows 7 or Mac OX operative system. 


Procedure to connect FX1000 to the computer 


Prior connecting FX1000 to PC, make sure that the computer is switched on. Carry out the connection 
with the cable supplied. After a few seconds, a series of messages will appear on the computer: 


i) New hardware found 
USB Speakers 


At this point, FX1000 is correctly connected and recognised by the computer. 


Note: The recognition of FX1000 by the computer takes places during the first connection; in subse- 
quent connection no message will appear. Only the characteristic sound produced by the computer to 
indicate the insertion of a USB device will be heard. 

Attenzion: If the FX1000 is not recognised by the computer and a USB device not recognised error 
message appears, repeat the operation. If the problem persists, check that the minimum requirements 
are respected. 


Midi Channels addressing 


When you use a MIDI sequencer in your PC itis necessary to choose the MIDI device where you want 
to send the data to play the music. Normally in MIDI Sequencer an option iMidi devicesi is present in 
the menu. Selecting this menu, PC will show you two new MIDI devices: "USB Speakers" ("FX1000" for 
Windows 7) and "USB Speakers_2" ("FX1000_2" for Windows 7). 

If "USB Speakers" ("FX1000" for Windows 7) is selected, MIDI data will be played by channels 1-16. 

If "USB Speakers_2" ("FX1000_2" for Windows 7) is selected, MIDI data will be played by channels 17-32. 
The data sent via MIDI (with MIDI socket) will be played by channels 1-16. 


Midi Channels Midi socket USB Midi socket 
1-16 YES USB Speakers - FX 1000 
17 - 32 NO USB Speakers (2) - FX 1000 (2) 


Setting Midi Out in Program Farfisa Vintage 


On the internet site www.farfisa.eu it is possibile to download the program "Farfisa Vintage", a utility to 
transform your FX1000 in a "Vintage keyboard" with Drawbars organs, Farfisa Combo Compact, Farfisa 
Synth Maker etc. When you use "Farfisa Vintage" please select "USB Speakers" ("FX1000" for Windows 
7) as Midi Out device in menu "Midi out". If the Midi device "USB Speakers" ("FX1000" for Windows 7) is 
in use by another application you can select "USB Speakers (2)" ("FX1000_2" for Windows 7) and push 
the button "RESET EXPANDER". 


6. FARFISA VINTAGE 


“Farfisa Vintage” program 


In the '60s years FARFISA produced many musical instruments that contributed to make the history of 
music. 

With the "Compact" or with the "synthorchestra" played the most famous keyboard players and the 
most famous musical groups. 

Today FARFISA uses new advanced digital technologies to reproduce ancient sounds. 

"Farfisa Vintage" is a program written to provide easy access to the "Vintage" sounds contained within 
the expander FX1000. 


Downloading and installing "Farfisa Vintage" 


1. In Downloads section of the site www.farfisa.eu please download the program "FarfisaVintage.exe". 

2. Run the program and follow the instructions for automatic installation. 

3. After the installation in Windows Program menu a sub-folder "Farfisa" will appear. The link to 
"Farfisa Vintage" will allow you to launch the program. 


Startup and configuration 


Before you launch "Farfisa Vintage" 
please close all applications on PCs 
using MIDI devices. 

Connect your PC to FX1000 by the Gime FARFISA ee peat 
included USB cable CRON IG 
Connect a MIDI keyboard to the —— 
FX1000, taking care to select the MIDI 
OUT socket on the keyboard. 


Warning: on the keyboard midi output 
channel should be 1. VOLUME VIBRATO. REVERB 


Launch the program "Vintage Farfisa. rn stow J uci 

A window appears as shown. 100 al ee 

In the menu "Midi Out" select "USB 

Speaker" (or "FX1000" in Windows 7) EET 


Press the icon "COMBO COMPACT": it foe] [eee — ft SARA 

will be highlighted by a yellow frame . EAE mVINTAGE 
COMBO COMPACT DRAWBARS SYNTH GENERAL MIDI 

Playing on the keyboard: you will hear 

the sound "Vintage" of Farfisa Combo Compact. 

Pressing other icons (DRAWBARS, SYNTH, GENERAL MIDI): other sections of FX1000 will be enabled. 


Gitte FARFISA om:et FARFISA 
— Prercrnonic says gDRAMBARS PRESET 


ROTATOR 


rT TH — 


COMBO COMPACT : DRAWBARS SYNTH GENERAL MIDI 


Notes: 

Normally the midi out channel of a keybord is the channel 1. If your keyboard sends notes on a diffe- 
rent midi channel, you must set the correct channel using the drop-down menu near the logo "FARFISA 
VINTAGE" in the lower right. 

For example, if the keyboard sends notes to channel 4, set the channel 4 as shown in figure: 


MIDI FINE 
CHANNEL TUNING 


4 v 


RESET C | JwiIFARFISA 
EXPANDER 0 m YVENTAGE 


The RESET EXPANDER button initializes the parameters of the module. 


MIDI FINE 
CHANNEL TUNING 
4 7 0 
RESET . mm FARFISA 


EXPANDER 0 m YENTAGE 


Potentiometer "FINE TUNING" allows you to fine tune. 


Farfisa Vintage sections 


We present an overview of the four sections of "Farfisa Vintage". You can selected them by pressing the 
buttons "COMBO COMPACT", "Drawbars", "SYNTH", "GENERAL MIDI". For a full description of the featu- 
res please see the manual that can be downloaded on "www.arfisa.eu" 


Farfisa Combo Compact 


The "Farfisa Combo Compact" was one of the 
most famous and best-selling keyboard of the Gite FARFISA nee 
‘60s. Pare 
With the "Compact" played the most famous key- 
board players and the most famous groups. 

Today, with modern technology, Farfisa proposes 
the sounds of an organ that made the history of 


music. VOLUME VIBRATO REVERB PRESET 


To call the function "COMPACT" press the icon 2 EE 
"COMBO COMPACT. ‘ay cas f er 


A window appears as shown. 


Farfisa Drawbars and Rotator 


Another type of very popular organs in the '60s was 
the "Drawbars" organ. 

In a "Drawbars" organ several sinusoids of different 
frequencies are summed. This type of sound gene- 
ration allows a maximum of 16.777.216 combina- 
tions. 

Often to the "Drawbars" organs a sound system 
consisting of rotating speakers was associated. 
Because of the inertia of the rotating system of the 
speakers, the transition from low speed to high 
speed rotation occurred gradually. 


Farfisa Synth Sound Maker 


The "Synth" section in FX1000 reproduces the per- 
formance of a '70s analog synthesizer with digital 
technology. 

The controls of the synthesizer are divided into 
three parts: "Oscillator 1 ", "Oscillator 2 " and 
"General Parameters". 


Farfisa General Midi 


The "General Midi" section has been designed to 
allow a complete control of FX1000 through a gra- 
phical interface. 


FARFISA 
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Reset envelope by nolding CTRL and 
clicking on the knobs: 
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7. TROUBLE SHOOTING GUIDE 


No sound is produced when reproducing MIDI 
data from a computer. 


There is some noise when a mobile phone is 
used. 


Any other anomalies. 


The USB-MIDI cable has not been connected correctly. 
Properly connect the UBS-MIDI cable. Correctly set 
MINI DEVICE. 


Using a mobile phone near the equipment may cause 
interference. In order to avoid this problem, deactivate 
the mobile phone or use it away from the equipment. 


Disconnect and reconnect the USB cable 


8. MAINTENANCE AND REMARKS 


When using electrical products, basic precau- 
tions must be followed, including the following: 


1. 


2. 


Read all the instructions before using the 
product. 

When the product is used by children, super- 
vision by an adult is advised. 

Do not use the product near water, for 
example near a bath tub, washbowl, kitchen 
sink, or near a swimming pool etc., or in a 
wet or humid basement. 

When connecting to the mains supply ensu- 
re that: 

a) your hands are 


not wet (to 
avoid electric 
shocks); 


b) do not pull on the cable. 

The external amplification is capable of 
generating sound levels that may perma- 
nently damage hearing. Do not operate it 
for a long period of time at high volume 
levels or in any case at an uncomfortable 
volume level. Especially when using head- 
phones, always moderate the volume. 

The product should be positioned so that it’s 
location will provide adequate ventilation. 
The product should be positioned away 
from heat sources such as radiators, heaters 
or other products that produce heat. 

This product should only be connected to a 
power supply of the voltage corresponding 
to that shown on the label on the instru- 
ment using an AC/DC adaptor. This label, 
containing all electrical data, relevant war- 
ning messages and the instrument identifi- 
cation data, can be found on the underside 
of the product. 

If the product is not used for long periods, 
the AC/DC adaptor should be unplugged 
from mains. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


. The adaptor must 
be connected 
directly to the 
mains supply 
without any other 
plugs. 

Do not obstruct the air entry points of the fee- 
der with objects such as curtains, cloths, etc. 
Do not place the adaptor behind furniture or 
in hidden places. 

Do not place sticky or adhesive objects on 
the product, such as burning candles. 

Care should be taken to avoid foreign objects 
falling into or liquid being splilt into the insi- 
de of the instrument through any of the 
slots or openings in the case. 

Ensure that the adapter is sufficiently venti- 
lated and that the ventilation slits are not 
covered with objects such as newpapers, 
tablecloths, curtains, etc.. 

Do not expose the product or the adaptor to 
drops or sprays of any kind of liquid. 

This product should be referred to an appro- 
ved service centre when: a) It has been 
exposed to rain. b) It appears to operate 
incorrectly or shows a marked change in 
performance. c) It has been dropped or if 
the case has been damaged. d) Objects 
have fallen into the instrument or liquid has 
been spilt into or over it. e) The AC/DC adap- 
tor has been damaged. 

Never attempt to repair your instrument 
yourself. Any operation should be referred 
to authorized personnel, otherwise the gua- 
rantee will be declared void. 

Do not use alcohol, solvents or similar chemi- 
cal substances for cleaning. Use a soft cloth 
dampened in a bland solution of water and 
neutral detergent. Dip the cloth in the solu- 
tion and then wring it until it is nearly dry. 


9. DETAILED MIDI IMPLEMENTATION 


The list of sounds and other characteristics are available on the www.farfisamusic.it website. 
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Benvenuto 


Grazie per aver acquistato il nuovo expander Farfisa FX1000. Esso rappresenta una interessante integrazione al setto- 
re dei moduli sonori in termini di compattezza, performance musicale e di economicitd. 

FX1000 non solo ha tutte le caratteristiche necessarie per la perfetta riproduzione dei file musicali (midi files) in stan- 
dard General Midi e in formato Kar, ma ha anche altri banchi suoni aggiuntivi, ‘drawbars organ’ con effetto “rotator” 
(Leslie), un simulatore “Farfisa Combo Compact” e un sintetizzatore con due oscillatori. 

Un nuovo software per PC é disponibile su www.farfisa.eu per impostare le caratteristiche principali di FX1000 e per 
programmare I'expander con suoni Combo Compact, Synth o Drawbars. 

Le caratteristiche complete dell’expander FX1000 e del programma “Farfisa Vintage” sono disponibili sul sito www.farfisa.eu 
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1. CARATTERISTICHE TECNICHE 


* 128 suoni “General midi” con 133 variazioni ¢ Effetti: Chorus, Reverb, Portamento, Rotator 
+ Simulatore “Farfisa Combo Compact” (Leslie), Vibrato, Spazializzatore 

« “Drawbars” con effetto “rotator” (Leslie) + 4 band equalizer 

+ Farfisa Synth + Fino a 64 note di polifonia 

« 10 Drum sets « Scala araba 


2. CONTENUTO DELL'IMBALLO 


FARFISA 
Z ys 


Cavo USB di Adattatore 
Expander FX1000 collegamento ad un PC ADS 0510/USB Manuale di istruzioni 


3. ALIMENTAZIONE 


L'FX1000 si alimenta in due modi: 

1. Dalla presa USB nel collegamento con un computer. = 
2. Dall’adattatore da rete AC/DC “ADS 0510/USB” 
(Vdc =5,2V/1 = 1A) 

Tale apparecchio é conforme alle norme nazionali ed 
internazionali sulla sicurezza elettrica. Inserire lo spinot- 
to nella presa USB. In alternativa pud essere usato un 
altro adattatore AC/DC, a patto che abbia gli stessi valori 
nominali di quelli dell’adattatore fornito con l’apparato, 
con caratteristiche uguali o migliori. 
RACCOMANDAZIONE: « La presa di rete (1) per collegare 
la spina dell’adattatore deve essere ben accessibile. 
ATTENZIONE: - Qualsiasi adattatore, anche se dotato di 
isolamento di sicurezza, va regolarmente esaminato per 
evitare possibili rischi dovuti a danni al cavo, alla spina, 
all'involucro o ad altre parti. In caso di guasti rivolgersi 
esclusivamente a personale qualificato. 


NORME PER LO SMALTIMENTO 
Per lo smaltimento dei particolari sotto indicati, informarsi presso le Amministrazioni Comunali circa i 
centri di smaltimento specializzati. 

1. SMALTIMENTO DEGLI IMBALLAGGI 

Consegnare gli imballi di carta, cartone e cartone ondulato nei centri di raccolta specifici. Le parti in 
plastica dell‘imballo devono essere messe negli appositi contenitori per la raccolta. 

Legenda relativa al tipo di materiale plastico: . 


PET =Polietilen tereftalato - PE = Polietilene, il codice 02 per PE-HD, 04 per PE-LD - PVC = Polivinilcloruro 
- PP = Polipropilene + PS = Polistirolo, Polistirolo espanso « O = Altri polimeri (ABS, Accoppiati, ecc.) 


| simboli che individuano i vari tipi di plastica sono: ray coy aN ayy 
PET PE PVC_ PP 


2. SMALTIMENTO DI VECCHI PRODOTTI ELETTRICI ED ELETTRONICI 

Tutti gli articoli che recano questo simbolo sul corpo del prodotto, sull’imballo o nelle istruzioni 

non devono essere gettati nella normale spazzatura ma devono essere consegnati nei centri di psi 
raccolta specializzati. Qui i materiali saranno divisi in base alle loro caratteristiche ed in seguito 
riutilizzati al fine di apportare un importante contributo per la protezione dell’ambiente. — 


USB: Presa per connettere l'expander ad un com- 
puter o all'adattatore di rete usando il cavo in 
dotazione; 


MIDI IN: Presa per connettere l'expander ad una 
tastiera o uno strumento MIDI; 


STEREO LINE OUT: Presa per connettere l'expan- 
der ad una amplificazione esterna. 


12 


5. COLLEGAMENTI 


Introduzione 


FARFISA FX1000 é un expander MIDI. Collegandolo ad un PC tramite un cavo USB o via MIDI é possibi- 
le ascoltare musica inviata da un sequencer MIDI. 


Che cos’é il MIDI? 


La sigla MIDI é l'abbreviazione di "Musical Instrument Digital Interface" e rappresenta uno standard 
per la trasmissione di dati tramite cavi tra uno strumento musicale elettronico e di un personal com- 
puter o un altro strumento musicale elettronico. 


Il sistema General Midi (GM) 


Questo expander adotta il sistema General Midi (GM), uno standard che permette agli utenti di riceve- 
re o inviare dati in formato MIDI ad un personal computer o ad un‘altra tastiera senza problemi di 
compatibilita tra gli strumenti musicali di marchi diversi. 

L’FX1000 é dotato di una presa USB-MIDI per il collegamento al personal computer e una presa MIDI- 
In per ricevere i dati MIDI da una tastiera o un dispositivo MIDI dotato di una presa MIDI Out. 


La connessione avviene utilizzando il cavo USB (in dotazione) e un cavo MIDI (non fornito), come 
mostrato in figura: 


Collegamento dell'expander ad un Computer 


a. collegare il cavo USB al computer c. collegare con un'amplificazione esterna (non 
b. collegare il cavo USB all’ FX1000 inclusa) l’FX1000 alla presa STEREO LINE OUT 
con un Jack stereo. 


cavo non incluso 


cavo incluso 
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Collegamento dell'expander ad una tastiera (o ad uno strumento MIDI) 


a. collegare il cavo USB all'adattatore di una tastiera o di uno strumento MIDI. 

b. collegare il cavo USB all' FX1000 e. collegare con un'amplificazione esterna (non 
c. collegare l'adattatore alla presa di corrente inclusa) I'FX1000 alla presa STEREO LINE OUT 
d. collegare con un cavo MIDI (non fornito) la con un Jack stereo. 


presa MIDI IN dell'FX1000 alla presa MIDI OUT 


r 


—_— 


cavo non incluso 


MIDI IN MIDI OUT 


we Ss 


& cavo non incluso 


cavo incluso 


Collegamento dell'expander ad una tastiera (o ad uno strumento MIDI) ead un PC 


cavo non incluso 


can 
cavo incluso 


Requisiti minimi di sistema 
Personal computer con processore Pentium 3, 800Mhz dotato di presa USB. Sistema operativo 
Windows XP, Windows Vista, Windows 7, Mac OX. 
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Procedura_ per la connessione dell’ FX1000 al computer 


Prima di collegare I'FX1000 al computer, assicurarsi che il computer sia acceso. 
Effettuare il collegamento con il cavo USB fornito. Dopo pochi secondi viene visualizzata sul computer 
una serie di messaggi: 


4) Trovato nuovo hardware 4 Trovato nuovo hardware 
USB Speakers Il nuovo hardware é installato e pronto per I'uso 


A questo punto, FX1000 é correttamente collegato e riconosciuto dal computer. 


Nota: Il riconoscimento dell’ FX1000 dal computer si svolge durante la prima connessione. Nelle con- 
nessioni successive non apparira il messaggio. Verra solo riprodotto il caratteristico suono prodotto dal 
computer per indicare l'inserimento di un dispositivo USB. 

Attenzione: Se |'FX1000 non é riconosciuto dal computer e viene visualizzato il messaggio un errore 
ripetere l'operazione. Se il problema persiste, verificare che i requisiti minimi sono rispettati. 


Indirizzamento canali midi 


Quando si utilizza un sequencer MIDI nel computer é necessario scegliere il dispositivo MIDI in cui si 
desidera inviare i dati per riprodurre la musica. Normalmente in un sequencer MIDI nel menu principa- 
le @ presente l'opzione "dispositivi Midi". Selezionando questo menu, il computer mostrera due nuovi 
dispositivi MIDI: "USB Speakers" e "USB Speakers (2)"; nel sistema operativo Windows 7 i dispositivi 
MIDI si chiameranno: "FX1000" e "FX1000 (2)". 

Se é selezionato "USB Speakers" oppure "FX1000", i dati MIDI saranno indirizzati verso i canali 1-16. 
Se é selezionato "USB Speakers (2)" 0 "FX1000 (2)", i dati MIDI saranno indirizzati verso i canali 17-32. 

| dati inviati via MIDI (con presa MIDI) saranno indirizzati verso i canali 1-16. 


Canali Midi Presa Midi Presa USB Midi 
1-16 SI USB Speakers - FX 1000 
17 - 32 NO USB Speakers (2) - FX 1000 (2) 


Impostazione del Midi Out nel programma “Farfisa Vintage” 


Dal sito internet www.farfisa.eu @ possibile scaricare il programma "Farfisa vintage", una utilita per 
trasformare il vostro FX1000 in una "tastiera Vintage" con “drawbars organ’, Farfisa Combo Compact, 
Farfisa Synth Maker ecc. Quando si usa "Farfisa Vintage" selezionare "USB Speakers" (oppure "FX1000" 
in Windows 7) come dispositivo Midi Out nel menu "Midi Out ". Se il dispositivo Midi "USB Speakers" é 
in uso da un‘altra applicazione é possibile selezionare "USB Speakers (2)" (oppure "FX1000 (2)" in 
Window 7) e premere il pulsante "RESET EXPANDER". 
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6. FARFISA VINTAGE 


Il programma “Farfisa Vintage” 


Nel corso degli anni FARFISA ha prodotto alcuni strumenti musicali che hanno contribuito a fare la 
storia della musica. Con il “Compact” o con il “synthorchestra” hanno suonato i pit’ famosi tastieristi e i 
pit famosi gruppi musicali. 

Oggi Farfisa ripropone con moderne tecnologie digitali quei suoni attraverso l’expander FX1000 e le 
tastiere di nuova generazione. 

In particolare “Farfisa Vintage” € un programma scritto per rendere facilmente accessibili i suoni e le 
prestazioni degli strumenti “Vintage” contenuti all’interno dell’expander FX1000. 


Download e installazione di “Farfisa Vintage” 


1. Nella sezione Download del sito www.farfisa.eu scaricare il programma “FarfisaVintage.exe” 

2. Lanciare il programma e seguire le istruzioni per l'installazione automatica 

3. A seguito dell’installazione nel Menu programmi comparira il sotto-menu “Farfisa” e quindi la voce 
“Expander” che consentira di lanciare il programma installato 


Avvio e configurazione 


Prima di lanciare “FarfisaVintage” chiu- 
dere tutte le applicazioni del PC che 
utilizzano periferiche MIDI. 

Connettere il PC all'expander FX1000 miu FARFISA cowed 
con il cavo USB in dotazione. 


BASS 
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Wl FerfisaVinioge 


Connettere una tastiera MIDI ad 
FX1000 avendo cura di scegliere sulla 
tastiera l’uscita MIDI OUT. 

Attenzione: il canale midi di uscita 


7 = = El a 
delle note della tastiera dovra essere il 


VOLUME VIBRATO REVERB PRESET 
canale 1. 35 


l “a SLOW UGHT 
Lanciare il programma‘“Farfisa Vintage”. - 
100 
Compare la finestra come in figura. se Basal 


Nel menu “Midi Out” scegliere l’opzio- 
ne “USB Speaker”. (MDE FINE. 

Premere l’icona “COMBO COMPACT": | (eee es (©) |QiFARFISA 
sara evidenziata da una cornice gialla. pers eal tl ol 2 
Suonando sulla tastiera si ascoltera il 

suono “Vintage” del Combo Compact Farfisa. 


Premendo altre icone (DRAWBARS, SYNTH, GENERAL MIDI) si abiliteranno altre sezioni dell’FX1000. 


Gitte FARFISA compet FARFISA 
Poercrnos tc scp, QDRAMBARS PRESET 


0 


PACT DRAWBARS TH GENERAL MIDI 


ROTATOR 


8 ° : 
a ae LF} 
= FARFISA 


COMBO COMPACT DRAWBARS SYNTH GENERAL MIDI 


Note: 

All’avvio del programma il canale midi di riferimento di “FARFISA Vintage” é il canale 1. Se la propria 
tastiera connessa via Midi all’FX1000 invia le note su canali Midi diversi, 6 necessario impostare il cana- 
le corretto utilizzando il menu a tendina (MIDI CHANNEL) accanto al logo “FARFISA VINTAGE” in basso 
a destra. 

Ad esempio, se la tastiera invia le note sul canale 4, impostare il canale 4 come mostrato in figura: 


MIDI FINE 
CHANNEL TUNING 


4 v 


waco (m=IFARFISA 
EXPANDER 9 US VENTAGE 


Il pulsante “RESET EXPANDER’ inizializza i parametri del modulo FX1000 come all’accensione. 


MIDI FINE 
CHANNEL TUNING 
4 v ff" 
RESET mi FARFISA 


EXPANDER 0 m YVENTAGE 


Il potenziometro "FINE TUNING" consente di accordare finemente i] modulo FX1000. 


Le sezioni di Farfisa Vintage 


Presentiamo sinteticamente le quattro sezioni del programma “Farfisa Vintage” selezionabili premendo 
i pulsanti rappresentati dalle icone COMBO COMPACT, DRAWBARS, SYNTH, GENERAL MIDI. 

Per una spiegazione esauriente delle funzionalita del programma si rimanda al manuale completo 
scaricabile da “www.farfisa.eu” 


Farfisa Combo Compact 


La “Farfisa Combo Compact” é stata una delle piu 
note e pil vendute tastiere degli anni ‘60. Con il 
“Compact” hanno suonato i piu famosi tastieristi e 
i pit famosi gruppi musicali. Oggi Farfisa ripropo- 
ne, con moderne tecnologie, i suoni di un organo 
che ha contribuito a fare la storia della musica di 
quegli anni. 

Per richiamare la funzionalita “COMPACT” nel pro- VOLUME vipRAro REVERD PRESET 


dotto FX1000 premere l'icona “COMBO co Ae 
COMPACT” fgg FAST Bf HEAVY 


Appare una finestra come in figura. 


Girbe FARFISA coo 
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Farfisa Drawbars e Rotator 


Un altro tipo di organi molto popolare negli anni ‘60 
era quello con i “Drawbars”. Il funzionamento é 
basato sulla somma pesata di varie sinusoidi di 
diversa frequenza. Questo tipo di generazione del 
suono consente un massimo di 16.777.216 combi- 
nazioni. Spesso agli organi “Drawbars” era associato 
come complemento un sistema di diffusione sono- 
ra composto da altoparlanti rotanti (da qui il nome 
“Rotator”) azionati da un motore. A causa dell’iner- 
zia del sistema di diffusione degli altoparlanti rotan- 
ti, il passaggio da bassa velocita di rotazione ad alta 
velocita di rotazione avveniva gradualmente. 


Farfisa Synth Sound Maker 


La sezione “Synth” dell’ FX1000 riproduce le presta- 
zioni di un sintetizzatore analogico degli anni ‘70 
con tecnologia digitale. | comandi del sintetizzato- 
re sono divisi in tre parti: “Oscillator 1”, “Oscillator 2” 
e “General Parameters”. 


Farfisa General Midi 


La sezione “General Midi” é stata realizzata per 
permettere un controllo completo dell’expander 
attraverso un’interfaccia grafica. 


FARFISA 


PRESE 


ROTATOR 
127 


ee @ 


DEPTH FEEDBACK VOLUME 


SLOW ®& 


oF 
SLOW 7 
ROTATOR, 
® 
cee Te FAST 38 


GENERAL PARAMETERS 
= = * REVERB 
it ee 

e VOLUME (OLUME. ‘AMOUNT 


VOLUME 


OSCILLATOR 1 OSCILLATOR 2 


Hall 
Triangle 


e: DELAY TIME 
MPLITUDE ENVELOPE --_ ITUDE ENVELOPE -- CHORUS oh 
DELAY DEPTH 
EQUALIZER 


AMOUNT FB 
PORTAMENTO 


ATTACK DECAY SUST. RELEASE 
-- FILTER ---- 


ATTACK DECAY SUST. RELEASE 
---- FILTER ---- 


C. la oo ea ( & 
CUT OFF RESONANCE VIBRATO 
-- FILTER ENVELOPE -~ 


CUT OFF RESONANCE VIBRATO 
FILTER ENVELOPE ---~ 


TIME ON/OFFLe : 
PRESET VOLUNE 


las 


ATTACK DECAY SUST. RELEASE 


FARFISA 


ATTACK DECAY SUST. RELEASE 


SOUND SELECT SOUND PARAMETERS GENERAL PARAMETERS 


-- AMPLITUDE ENVELOPE -- 
ees a 
ATTACK DECAY RELEASE 


Reesot envelope by nolding CTRL and 
‘licking on the knobs: 


REVERB 


rT 


AMOUNT 


Hall2 


eo e@ 


DELAY TIME 


> | SOUND: 


> BANK 


EQUALIZER 


GAIN @¢ 


TIME ON/OFF 


PORTANENTO CHORUS Chorust 


ore a 


AMOUNT FB DELAY DEPTH 


= 


Pa lg 

ce 

CUTOFF FREQUENCY EBES BDI 
Beta —y 

5] Ang, 


SPATIALIZER 
r oa 4 


DELAY DEPTH 


VOLUME 


se 


Fis SEND ALL ON/OFF 


7. SOLUZIONE DEI PROBLEMI 


Nessun suono viene prodotto quando si riprodu- 
cono i dati MIDI da un computer. 


Quando si usa un cellulare, si sente del rumore. 


Il cavo USB-MIDI non é collegato correttamente. 
Collegare appropriatamente il cavo USB-MIDI. 
Impostare MIDI DEVICE correttamente. 


L'uso del cellulare vicino allo strumento puo produrre 
interferenze. Per prevenire tale problema, disattivate il 
cellulare o usatelo lontano dallo strumento. 


Eventuali altre anomalie. 


Scollegare il cavo USB e ricollegarlo. 
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8. MANUTENZIONE ED AVVERTENZE 


Usando prodotti elettrici @ necessario seguire 10. Ladattatore AC/ 


alcune precauzioni di base tra cui le seguenti: DC deve essere 
1. Prima di usare l'expander leggete attenta- collegato diretta- 
mente il manuale. mente alla presa 
2. Quando I'expander viene usato da bambini di rete: non interporre altre prese. 
é necessaria la presenza di un adulto. 11. Non ostruire le prese d’aria dell’adattatore 
3. Non usate l'expander nelle vicinanze dell’ac- con degli oggetti come ad esempio tende, 
qua come per esempio accanto ad un lavandi- vestiti ecc, 
no, una piscina, su una superficie bagnata etc. 12. Non posizionare l’adattatore dietro a mobili 
4. Quando si collega la spina alla presa di rete 0 In posizioni nascoste. 
assicurarsi di: 13. Non apporre delle fonti ardenti sull'expander 
a) non avere mani bagnate (pericolo di scos- come ad esempio delle candele accese. 


se elettriche); 

b) non tirarla dal 
cavo, ma dalla 
spina stessa. 


14. Fate attenzione a non far cadere oggetti o 
liquidi all’interno del mobile. 

15. Assicurare la sufficiente aerazione dell’adat- 
tatore: le fessure di aerazione non devono 


5. Lamplificazione esterna é in grado di gene- essere coperte con oggetti come giornali, 
rare livelli sonori tali da provocare danni tovaglie, tende, ecc... 
permanenti all’udito. Non operate per lun- 16. Non esporre l'expander e I’adattatore a 
ghi periodi ad alto volume. In special modo, gocce o schizzi di liquidi di alcun genere. 
nell'ascolto in cuffia, moderare sempre il 47, L'expander deve essere portato presso un 
volume. centro assistenza se: 
Se avvertite un calo dell’udito consultate a) E stato esposto alla pioggia. b) Non sem- 
immediatamente uno specialista. bra operare normalmente o manifesta un 
6. L’expander deve essere dislocato in modo evidente calo di prestazioni. c) E caduto o il 
da consentirne una adeguata ventilazione. mobile é danneggiato. d) All’interno sono 
7. Lexpander deve essere dislocato lontano da caduti degli oggetti o del liquido. e) La 
sorgenti di calore come termosifoni, stufe, presa AC/DC adapter é danneggiata. 
raggi solari, etc. 18. Non tentate di riparare da soli l'expander; 
8. L'expander deve essere collegato alla rete qualsiasi operazione deve essere eseguita 
elettrica solo usando I’adattatore AC/DC da personale autorizzato pena la decadenza 
previsto dal costruttore. | dati di identifica- delle norme di garanzia. 
zione e di alimentazione sono sul fondo del 19. Non usare alcool, solventi o sostanze chimi- 
prodotto stesso. che simili per la pulizia. Pulire l'expander con 
9. Quando l'expander non viene usato per lun- un panno morbido inumidito con una blan- 
ghi periodi l’adattatore AC/DC deve essere da soluzione di acqua e detergente neutro. 
disconnesso dalla rete di alimentazione. Immergere il panno nella soluzione e striz- 


zarlo fino a quando é quasi asciutto. 


9. DETTAGLI E CARATTERISTICHE MIDI 


La lista dei suoni ed altre caratteristiche sono disponibili nel sito www.farfisamusic.it. 
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Be GUARANTEE 


This guarantee is valid when it is duly completed in all parts and returned, by post, within 15 days of pur- 
chase directly to your local Farfisa office (see FARFISA - Organization in your country). It is recommended 
you keep the purchase receipt or invoice received, so as to show in case of repair under guarantee. 
This 24 month manufactures guarantee covers faults in materials or production. Any faults must be repor- 
ted directly to the retailer, Bontempi will supply replacement parts free of charge within the guarantee 
period. This guarantee is invalid if the instrument is damaged through accident, negligence, improper use, 
tampering, or damaged due to improper packing when being returned. 


F - GARANTIE 


Cette garantie est valable lorsqu’elle est dment completée et retournée, sous enveloppe, dans les 15 jours de 
l'achat directement a l’adresse figurant dans la liste par pays des distributeurs FARFISA. Il est recommandé de 
garder le ticket de caisse ou facture délivrés au moment de I’achat, afin de les présenter en cas de répa- 
ration sous garantie. Cette garantie de 24 mois couvre les défauts de matériel ou de production. Les vices 
rendant impropre le matériel doivent étre notifiés au revendeur chez lequel ce matériel a été acheté. Les piéces 
défectueuses seront réparées ou remplacées gratuitement. La main d’oeuvre et le transport seront a la charge 
de l'utilisateur. La garantie sera déclarée non valable si l’instrument est endommagé pendant son transport, s'il 
y anégligence, usage impropre ou intervention personnelle ou non agréée. Les présentes conditions de garan- 
tie ne font pas obstacles aux conditions légales prévues par les articles 1641 et suivants du code civil. 


D « GARANTIE 


Die Garantie ist nur dann giltig, wenn die Garantiekarte in allen Teilen ordnungsgemd& ausgefillt und 
innerhalb von 14 Tagen per Post direkt an die zustandige FARFISA-Filiale eingesandt wird. Es wird empfohlen, 
den Kaufbeleg aufzubewahren, damit im Falle einer Reklamation die Garantieleistung wirksam wird. Ein 
Garantieanspruch von 24 Monaten ab Kaufdatum besteht nur bei Mangeln, die auf Material - oder 
Fertigungsfehlern beruhen. Die Erfiillung der Garantieleistungen obliegt dem Handler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde. Durch einen erfillten Garantieanspruch verlangert sich die Garantie weder flr das Produkt 
noch fur die nachbesserten Teile. Der Garantieanspruch ist nicht berechtigt bei unsachgemafer Behandlung 
oder Benutzung, bei Reparaturen, Reparaturversuchen oder technischen Anderungen bzw.beiTransportschaden 
und Schdden in Folge von hoherer Gewalt. 


E - GARANTIA 


Esta garantia es valida cuando se incluye correctamente la informacion solicitada y se devuelve, por correo, ala 
oficina autorizada de FARFISA (ver la organizacion en su pais), dentro de los 15 dias inmediatos despues de la 
compra. Le recomendamos que conserve el recibo de la compra, para poder demostrar que el teclado se 
encuentra en garantia. Esta garantia, relativa a los componentes en lo que se refiere a defectos de fabricacién 
0 de los materiales, es valida por un periodo de 24 meses a partir de la fecha de adquisicion. Las partes averia- 
das seran reparadas o sostituidas gratuitamente. El transporte del instrumento y la mano de obra sera por 
cuenta del cliente. Esta garantia se cubre por mediacién del vendedor (concesionarios o vendedores autoriza- 
dos). La garantia no sera valida si el instrumento ha sido dafado - en el transporte, accidente, negligencia, uso 
indebido, etc. (Garantia valida de acuerdo con la nueva ley). 


| - GARANZIA 


La presente garanzia é valida se compilata in ogni sua parte ed inviata in busta chiusa entro 15 giorni dall‘ac- 
quisto alla competente sede della FARFISA (vedi FARFISA - Organization in your country). Si raccomanda di 
conservare lo scontrino fiscale o fattura ricevuti al momento dell’acquisto da esibire nel caso di eventua- 
le riparazione in garanzia. La presente garanzia copre per la durata di 24 mesi, esclusivamente i difetti di 
fabbricazione o di materiale. La segnalazione del difetto deve essere fatta direttamente al rivenditore. Le parti 
difettose saranno riparate o sostituite gratuitamente. Il costo della manodopera e del trasporto saranno a carico 
dell’acquirente. La garanzia é nulla se lo strumento risulta danneggiato per incidente di trasporto, incuria, cat- 
tivo uso e manomissioni (garanzia secondo le leggi vigenti). 
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QUESTIONNAIRE ¢« QUESTIONAIRE » FRAGEBOGEN + CUESTIONARIO » VRAGENLIJST » QUESTIONARIO 


User’s age « Votre age « Alter des Spielers/in « Edad de quien lo usa 


« leeftijd van de gebruiker « Eta dell’utilizzatore 


User's sex « Votre sexe » Weiblich/Mannlich » Sexo de quien lo usa « 


Sex van de gebruiker « Sesso dell’utilizzatore 


Who has bought the product? « Par qui a été acheté le produit? 
Wer hat das Produkt gekauft? - ;Quien compro el producto? « Wie 
heeft het product gekocht? « Da chi é stato acquistato il prodotto? 


by the user + par vous-méme « der Spieler-/in « la persona que 
lo usa + De gebruiker zelf + dall’utilizzatore stesso 


by the parents or grandparents « parents ou grands-parents « die Eltern oder GroBeltern 


+ los padres/los abuelos + De ouders of grootouders « dai genitori/nonni 


by relatives or friends + par un relation ou un ami « Verwandte oder Freunde + 


parientes/amigos + Door familieleden of vrienden « da parenti/amici 


by others « autres « oder andere + otras personas + Door anderen « da altri 


In occasion of: » Al’ occasion de: «Zum Anlass von: 
egEn qué ocasion? « Ter gelegenheid van: «In quale occasione? 


Christmas + Noél « Weihnachten + Navidad « St. Nicolaas/Kerst « Natale 


birthday + anniversaire » Geburtstag + cumpleafios « Verjaardag » compleanno 


other and precisely: » autres occasions: + anderes: 
+ otras es decir: + andere gelegenheid: » altro e cioé: 


I’ve seen the keyboard the first time in: « A été vu pour la premiére fois: + 
Ich habe die Orgel zum ersten Mal gesehen: + ;Donde la via por primera 
vez? « Ik heb het keyboard voor het eerst gezien in: » Dove I’ha visto per 
la prima volta? 


advertising » en pubblicité + in einer Werbung 


* en publicidad + advertenties + in pubblicita 


at a point of sale - dans un point de vente « in einem Geschaft 
*en un punto de venta « winkel « in un punto vendita 


demonstration « dans une démonstration « in einem 
Propagandastand eines Warenhauses + en demonstracion +» demonstraties 
in dimostrazione 


at friends/relatives + dans la maison d'un ami/d’un parent 
+ im Hause von Freunden/Verwandten « en casa de amigos/parientes 


+ bij vrienden/bekenden: in casa di amici/parenti 


Can you already play an instrument? - Connais-tu déja la musique? « Spielen 
Sie ein anderes Musikinstrument? » ;Conoce ya la musica? « Kent U het 
notenschrift? » Conosce gia la musica? 


no+non+nein+no*nee+no 


yes © Oui+ jae Sie ja- si 


FARFISA 


ORGANIZATION IN YOUR COUNTRY 


BONTEMPI S.p.a. 

Viale Don Bosco, 35 
62018 - Potenza Picena (MC) 
Tel. 0733.885.1 
Fax 0733.885.302 
www.farfisa.eu 
E-mail: info@farfisa.eu 
E-mail: info@bontempi.com 
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FARFISA 


GB - BONTEMPI S.p.A. reserves all rights to modify specifications of this product without notice. 
F - BONTEMPI S.p.A. se réserve tous les droits de modifier les détails de ce produit sans préavis. 
D - BONTEMPI S.p.A. behalt sich das Recht vor, das Produkt ohne VorankUndigung zu andern. 


E - BONTEMPI S.p.A. se reserva el derecho de realizar modificaciones especificas a sus productos, sin tener que comuni- 
carlo obligatoriamente a sus clientes. 


1- BONTEMPI S.p.A. si riserva il diritto di modificare, senza preavviso, le caratteristiche tecniche del prodotto 


GB - Read and keep this manual for future reference. 

F - Lire et conserver ce manuel pour le rendre accessible pour de futures consultations. 
D - Dieses Handbuch aufmerksam durchlesen und zum Nachschlagen aufbewahren. 
E - Lea y conserve el presente manual para futuras consultas. 
| - Leggere e conservare il presente manuale per future consultazioni. 


C€ 


Cod. 20117140 


BONTEMPI S.p.A. Viale Don Bosco, 35 - 62018 Potenza Picena (MC) - Italy 
www.farfisa.eu e-mail: info@farfisa.eu 


